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(Resolutions, recommendations and opinions)

OPINIONS

EUROPEAN COMMISSION

COMMISSION OPINION
of 14 January 2010

relating to the plan for the disposal of radioactive waste arising from the Conditioning and Storage
Facility for Activated Waste ICEDA, located on the Bugey site in France, in accordance with
Article 37 of the Euratom Treaty

(Only the French text is authentic)

(2010/C 67/01)

On 13 July 2009, the European Commission received from the French Government, in accordance with
Article 37 of the Euratom Treaty, General Data relating to the plan for the disposal of radioactive waste
arising from the Conditioning and Storage Facility for Activated Waste ICEDA, located on the Bugey site in
France.

On the basis of these data and following consultation with the Group of Experts, the Commission has
drawn up the following opinion:

1. The distance between the ICEDA facility and the nearest border with another Member State, in this case
Italy, is 117 km. Germany is the next nearest Member State at a distance of 266 km.

2. Under normal operating conditions, the discharges of gaseous effluents will not cause an exposure liable
to affect the health of the population in another Member State.

3. Solid radioactive waste will temporarily be stored on site before being transferred to a treatment or
storage facility authorised by the French Government.

4. In the event of unplanned releases of radioactive effluent which may follow an accident of the type and
magnitude considered in the General Data, the doses received in another Member State will not be liable
to affect the health of the population.

In conclusion, the Commission is of the opinion that the implementation of the plan for the disposal of
radioactive waste in whatever form, arising from the Conditioning and Storage Facility for Activated Waste
ICEDA, located on the Bugey site in France, both in normal operation and in the event of an accident of the
type and magnitude considered in the General Data, is not liable to result in radioactive contamination of
the water, soil or airspace of another Member State.

Done at Brussels, 14 January 2010.

For the Commission
Andris PIEBALGS
Member of the Commission
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II

(Information)

INFORMATION FROM EUROPEAN UNION INSTITUTIONS, BODIES, OFFICES
AND AGENCIES

EUROPEAN COMMISSION

Non-opposition to a notified concentration
(Case COMP/M.5700 — Lloyds TSB Development Capital/PCH)
(Text with EEA relevance)

(2010/C 67/02)

On 12 March 2010, the Commission decided not to oppose the above notified concentration and to declare
it compatible with the common market. This decision is based on Article 6(1)(b) of Council Regulation (EC)
No 139/2004. The full text of the decision is available only in English and will be made public after it is
cleared of any business secrets it may contain. It will be available:

— in the merger section of the Competition website of the Commission (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases/). This website provides various facilities to help locate individual merger decisions,
including company, case number, date and sectoral indexes,

— in electronic form on the EUR-Lex website (http://eur-lex.europa.cufen/index.htm) under document
number 32010M5700. EUR-Lex is the on-line access to the European law.



http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
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IV

(Notices)

NOTICES FROM EUROPEAN UNION INSTITUTIONS, BODIES, OFFICES AND

AGENCIES

EUROPEAN COMMISSION

Euro exchange rates (')
17 March 2010
(2010/C 67/03)

1 euro =

Currency Exchange rate Currency Exchange rate
usD US dollar 1,3756 AUD Australian dollar 1,4898
JPY Japanese yen 124,43 CAD Canadian dollar 1,3902
DKK Danish krone 7,4406 HKD  Hong Kong dollar 10,6769
GBP Pound sterling 0,89620 | NZD  New Zealand dollar 1,9226
SEK Swedish krona 9,7403 SGD Singapore dollar 1,9165
CHF Swiss franc 1,4511 KRW  South Korean won 1552,22
ISK Iceland kréna ZAR South African rand 10,0132
NOK Norwegian krone 8,0100 CNY Chinese yuan renminbi 9,3898
BGN Bulgarian lev 1,9558 HRK Croatian kuna 7,2577
CZK Czech koruna 25,402 IDR Indonesian rupiah 12 562,44
EEK Estonian kroon 15,6466 MYR  Malaysian ringgit 4,5330
HUF Hungarian forint 262,24 PHP Philippine peso 62,711
LTL Lithuanian litas 3,4528 RUB Russian rouble 40,1270
LVL Latvian lats 0,7078 THB Thai baht 44,465
PLN Polish zloty 3,8682 BRL Brazilian real 2,4222
RON Romanian leu 4,0812 MXN Mexican peso 17,1792
TRY Turkish lira 2,0821 INR Indian rupee 62,3800

(") Source: reference exchange rate published by the ECB.
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ADMINISTRATIVE COMMISSION ON SOCIAL SECURITY FOR MIGRANT WORKERS
(2010/C 67/04)

The annual average costs do not take into account the reduction of 20 % provided for in Articles 94(2) and
95(2) of Council Regulation (EEC) No 574/72 (1).

The net monthly average costs have been reduced by 20 %.

AVERAGE COSTS OF BENEFITS IN KIND — 2007

I. Application of Article 94 of Regulation (EEC) No 574/72

The amounts to be refunded with regard to the benefits in kind provided in 2007 to members of the
family as referred to in Article 19(2) of Regulation (EEC) No 1408/71 (3 will be determined on the basis
of the following average costs:

Annual Net monthly
Italy EUR 2 351,73 EUR 156,78
Portugal EUR 999,79 EUR 66,65
The United Kingdom GBP 1 820,42 GBP 121,36

II. Application of Article 95 of Regulation (EEC) No 574/72

(
(

The amounts to be refunded with regard to benefits in kind provided in 2007 under Articles 28 and 28a
of Regulation (EEC) No 1408/71 will be determined on the basis of the following average costs (only
per capita from 2002)

Annual Net monthly
Italy EUR 2 773,24 EUR 184,88
Portugal EUR 1 845,42 EUR 123,03
The United Kingdom GBP 3 368,98 GBP 224,60

AVERAGE COSTS OF BENEFITS IN KIND — 2008

I. Application of Article 94 of Regulation (EEC) No 574/72

The amounts to be refunded with regard to the benefits in kind provided in 2008 to members of the
family as referred to in Article 19(2) of Regulation (EEC) No 1408/71 will be determined on the basis of
the following average costs:

Annual Net monthly

Czech Republic (per capita)

— workers’ family members under 65
— pensioners under 65

— pensioners’ family members under 65

CZK 14 035,48 CZK 935,70

Estonia (per capita)

— workers’ family members under 63
— pensioners under 63

— pensioners’ family members under 63

EEK 6 200,71 EEK 413,38

Spain EUR 1 283,27 EUR 85,55

') OJ L 74, 27.3.1972, p. 1.
) O L

149, 5.7.1971, p. 2.
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IL.

Annual Net monthly
Lithuania (per capita) LTL 1 007,87 LTL 67,19
— workers' family members under 65
— pensioners under 65
— pensioners’ family members under 65
Hungary (per capita) HUF 83 528 HUF 5 569
— workers’ family members under 65
— pensioners under 65
— pensioners’ family members under 65
Austria EUR 1 855,72 EUR 123,71
Slovenia (per capita — per family member of a EUR 663,97 EUR 44,26
worker)
Liechtenstein CHF 4 300,95 CHF 286,73
Norway NOK 40 650 NOK 2 710
Switzerland CHF 2 680,15 CHF 178,68

Application of Article 95 of Regulation (EEC) No 574/72

The amounts to be refunded with regard to benefits in kind provided in 2008 under Articles 28 and 28a
of Regulation (EEC) No 1408/71 will be determined on the basis of the following average costs (only

per capita from 2002):

Annual Net monthly
Czech Republic (per capita) CZK 42 632,29 CZK 2 842,15
— workers' family members aged 65 and over
— pensioners aged 65 and over
— pensioners’ family members aged 65 and over
Estonia (per capita) EEK 14 970,08 EEK 998,01
— workers’ family members aged 63 and over
— pensioners aged 63 and over
— pensioners’ family members aged 63 and over
Spain EUR 3 491,45 EUR 232,76
Lithuania (per capita) LTL 2 726,71 LTL 181,78
— workers’ family members aged 65 and over
— pensioners aged 65 and over
— pensioners’ family members aged 65 and over
Hungary (per capita) HUF 260 448 HUF 17 363
— workers' family members aged 65 and over
— pensioners aged 65 and over
— pensioners’ family members aged 65 and over
Austria EUR 4 681,70 EUR 312,11
Slovenia EUR 1 835,16 EUR 122,34
Liechtenstein CHF 9 197,40 CHF 613,16
Norway NOK 73 392 NOK 4 893
Switzerland CHF 7 088,55 CHF 472,57




C 67/6

Official Journal of the European Union

18.3.2010

NOTICES FROM MEMBER STATES

Information communicated by Member States regarding State aid granted under Commission

Regulation (EC) No 1857/2006 on the application of Articles 87 and 88 of the Treaty to State

aid to small and medium-sized enterprises active in the production of agricultural products and
amending Regulation (EC) No 70/2001

(2010/C 67/05)

Aid No: XA 254/09

Member State: The Netherlands

Region: —

Title of aid scheme or name of company receiving an indi-
vidual aid: Regeling LNV-subsidies: onderdeel investeringssteun
voor primaire landbouwondernemingen in technieken die leiden
tot vermindering van de emissie van fijn stof

Legal basis:

Regeling LNV-subsidies: artikel 1:2, artikel 1:3, artikel 2:37,
eerste lid, onderdeel d, bijlage 2 (hoofdstuk 5)

Openstellingsbesluit LNV-subsidies

Annual expenditure planned under the scheme or overall
amount of individual aid granted to the company:

2009: EUR 5 000 000

2010: EUR 20 000 000

Maximum aid intensity:

Aid granted pursuant to Article 4 of Regulation (EC)
No 1857/2006:

— 60 % of the necessary additional eligible investment costs
related to environmental protection and improvements with
a view to complying with recently introduced minimum air
quality standards,

— maximum amount of aid: EUR 400 000, in accordance with
the conditions laid down in Article 4(9) of Regulation (EC)
No 1857/2006.

Date of implementation: Aid under this scheme will be
granted only after the summary information on the scheme
has been published on the Commission’s website

Duration of scheme or individual aid award: Until
31 December 2010

Objective of aid:

The scheme is aimed at enabling small and medium-sized agri-
cultural holdings which exceed, or could exceed, the limit values
set by the European Union for particulate matter (PM;q) to
comply with those values by 11 June 2011. The scheme thus
forms part of the National Air Quality Cooperation Programme
(NSL). The NSL includes the measures that are required to
ensure timely compliance with the air quality limit values laid
down in Directive 2008/50/EC of the European Parliament and
of the Council of 21 May 2008 on ambient air quality and
cleaner air for Europe. This takes into account the post-
ponement and exemption provided for in the European
Commission Decision of 7 April 2009 (C(2009) 2560). This
decision granted the Netherlands a derogation until 11 June
2011 as regards attainment of the limit values for particulate
matter (PM;g). Under the derogation, the deadline for attaining
the values is postponed and they will become binding on the
Netherlands only on 11 June 2011. The period up to 11 June
2011 may therefore be regarded as a transitional period.

Aid is to be granted pursuant to Article 4 of Regulation (EC)
No 1857/2006, and the eligible costs of the aid scheme are
specified in Chapter 5(C) of Annex 2 to the Ministry of Agri-
culture, Nature and Food Quality Subsidies Scheme (Regeling
LNV-subsidies) and Article 2(2) thereof.

Sector(s) concerned: All small and medium-sized primary agri-
cultural holdings that produce products listed in Annex I to the
EC Treaty



18.3.2010

Official Journal of the European Union

C 67/7

Name and address of the granting authority:

De minister van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit
Postbus 20401

2500 EK Den Haag

NEDERLAND

Website:

http:/[wetten.overheid.nl BWBR0024549/geldigheidsdatum_
12-11-2009

http://wetten.overheid.nl/BWBR0021281/geldigheidsdatum_
12-11-2009

Other information:

97 % of particulate emissions from agriculture come from
primary agricultural holdings that keep livestock (source:
http:/fwww.emissieregistratie.nl). The reduction of particulate
emissions from agriculture is therefore currently focused on
efficient emission-reduction techniques which can be applied
on such holdings.

The aid fully satisfies the conditions laid down in Article 4 of
Regulation (EC) No 1857/2006.

The aid scheme is such that aid cannot be cumulated
(Article 1(16) of the Ministry of Agriculture, Nature and Food
Quality Subsidies Scheme).

Aid No: XA 256/09

Member State: Republic of Lithuania

Region: —

Title of aid scheme or name of company receiving an indi-
vidual aid: Pagalba kompensuojant dalj draudimo jmoky

Legal basis: Lictuvos Respublikos Zemés @ikio ministro 2009 m.
balandzio 10 d. jsakymo Nr. 3D-236 ,Dél draudimo imoky
dalinio kompensavimo taisykliy patvirtinimo  pakeitimo
projektas®

Annual expenditure planned under the scheme or overall
amount of individual aid granted to the company:
LTL 30 000 000 in accordance with the official EUR exchange
rate (EUR 8 688 600)

Maximum aid intensity: Aid beneficiaries who have insured
crops against losses caused by adverse climatic events which can
be assimilated to natural disasters, and/or against losses caused
by adverse climatic events (frost, hail, ice, rain, drought, etc.) to
be reimbursed up to 50 % of insurance premiums

Date of implementation:

The aid scheme will enter into force after the Commission has
sent a notice of receipt, assigned an identification number to the
scheme and published the summary information on the
Internet.

Preliminary implementation date — 1 December 2009.

Duration of scheme or individual aid award: Until
31 December 2013

Objective of aid:

Support for SMEs

Insurance premiums (Article 12 of Commission Regulation (EC)
No 1857/2006)

Sector(s) concerned: Production of primary agricultural
products

Name and address of the granting authority:

Lietuvos Respublikos zZemés tikio ministerija
Gedimino pr. 19 (Lelevelio g. 6)

LT-01103 Vilnius

LIETUVA/LITHUANIA

Website:

http:/[www.Irs.It/pls/proj/dokpaieska.showdoc_I?p_id=8138&p_
query=&p_tr2=&p_org=13&p_fix= (Draft regulations imple-
menting the State aid scheme)

http:/fwww.zum.It/It/teisine-informacija/,all.1 (Full text of the
regulations implementing the State aid scheme can be found
at this address)

Other information: Once it enters into force, this State aid
scheme will replace the previous scheme XA 119/09 ‘Aid for
the reimbursement of insurance premiums’.


http://wetten.overheid.nl/BWBR0024549/geldigheidsdatum_12-11-2009
http://wetten.overheid.nl/BWBR0024549/geldigheidsdatum_12-11-2009
http://wetten.overheid.nl/BWBR0021281/geldigheidsdatum_12-11-2009
http://wetten.overheid.nl/BWBR0021281/geldigheidsdatum_12-11-2009
http://www.emissieregistratie.nl
http://www.lrs.lt/pls/proj/dokpaieska.showdoc_l?p_id=8138&amp;p_query=&amp;p_tr2=&amp;p_org=13&amp;p_fix=
http://www.lrs.lt/pls/proj/dokpaieska.showdoc_l?p_id=8138&amp;p_query=&amp;p_tr2=&amp;p_org=13&amp;p_fix=
http://www.zum.lt/lt/teisine-informacija/,all.1
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Aid No: XA 258/09

Member State: United Kingdom

Region: England (East Anglia)

Title of aid scheme or name of company receiving an indi-
vidual aid: Managing a Masterpiece: The Stour Valley Landscape
Partnership

Legal basis:

National Parks and Access to the Countryside Act 1949

Countryside and Rights of Way Act 2000

Annual expenditure planned under the scheme or overall
amount of individual aid granted to the company:

The total expenditure on this scheme is GBP 58 950. A break
down of anticipated expenditure over its three-year lifespan is
given in the table below:

(GBP)

Year 1 Year 2 Year 3 Total
expenditure expenditure expenditure expenditure

Totals 30791 21792 6367 58 950

Maximum aid intensity:

The aid intensity for capital works will be up to 100 % where a
grant is awarded for the conservation of non-productive
heritage features. However, the rate of grant will be reduced
in line with the rates set out in Article 5 of Commission Regu-
lation (EC) No 1857/2006 where aid is for restoration of
productive heritage features.

The aid intensity for technical support measure will be up to
100 % in accordance with Article 15 of Regulation (EC) No
1857/2006.

Date of implementation: The scheme will start on 1 April
2010

Duration of scheme or individual aid award: The scheme
will begin on 1 April 2010. It will close on 31 March 2013.
The final payment will be made by 30th September 2013.

Objective of aid:

The aim of the scheme is to ensure that the landscape and
heritage of the Stour Valley is understood, conserved and
celebrated by all those, whatever their background, that live,
work and visit the area.

The overall objectives of the scheme are:

— understand the historic evolution of the landscape and the
traditional land management that shaped it,

— conserve or restore the built and natural features that creates
the historic character of the landscape.

— celebrate the cultural associations and activities of the
landscape area,

— encourage more people to access, learn about and become
involved landscape heritage management.

— improve the understanding of local craft and other skills by
providing training opportunities.

These objectives will be achieved by delivering mainly
community based professionally run projects to increase under-
standing, conserve features and celebrate the landscape heritage
of the area.

This will be achieved by providing aid in accordance with
Article 15 of Regulation (EC) No 1857/2006 which relates to
technical support. In addition to this, grants will be awarded for
capital works relating to non-productive assets such as
conserving traditional features in accordance with Article 5 of
Regulation (EC) No 1857/2006.

Sector(s) concerned: The scheme will benefit all those
involved in primary agricultural production

Name and address of the granting authority:

Managing a Masterpiece: The Stour Valley Landscape
Partnership Scheme

clo Suffolk County Council

Endeavour House

8 Russell Road

Ipswich

IP1 2BX

UNITED KINGDOM
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The statutory body responsible for the scheme is:

Suffolk County Council
Endeavour House

8 Russell Road
Ipswich

IP1 2BX

UNITED KINGDOM

The organisation operating the scheme is:

Managing a Masterpiece: The Stour Valley Landscape
Partnership Scheme

c/o Dedham Vale AONB and Stour Valley Project

Suffolk County Council

Endeavour House

8 Russell Road

Ipswich

IP1 2BX

UNITED KINGDOM

Website:

http:/fwww.dedhamvalestourvalley.org/uploads/MaM%20SVLP%
20SA%20Full%20text%20(5)%20Sept%2009.pdf

Other information: —

Aid No: XA 260/09
Member State: United Kingdom
Region: Wales

Title of aid scheme or name of company receiving an indi-
vidual aid: Support for Young Entrants into Farming Scheme
(Wales)

Legal basis: Section 2(2) of the European Communities Act
1972

Annual expenditure planned under the scheme or overall
amount of individual aid granted to the company:

. Target
Mmll;numf number of [ Maximum Total
nun;l er o payments grant Sum participants
:;t zr:: made each| payment
rants year
2010-2011 100 50 16 000 800 000 100
2011-2012 100 125 16 000 | 2000 000 200
2012-2013 100 100 16 000 | 1600 000 300
2013-2014 100 100 16 000 | 1600 000 400
2014-2015 100 125 16 000 | 2000 000 500
Total 500 500 16 000 | 8 000 000 1500

Maximum aid intensity: The scheme allows for maximum aid
intensity of 100 % per beneficiary under Article 7 of Regulation
(EC) No 1857/2006. The maximum payments per beneficiary
will not exceed GBP 16 000

Date of implementation: The scheme will start on 5 April
2010

Duration of scheme or individual aid award: The scheme
will open for applications on 5 April 2010 and close on 4 April
2014, or when the available budget has been spent. Final
payments will be made no later than 4 April 2015, as the
scheme applicants will have a maximum of one year to
drawn down payments for mentoring

Objective of aid:

Sectoral development. In line with Article 7 of Regulation (EC)
No 1857/2006, the eligible costs will be a capital grant
payment to support setting up costs for new entrant farmers
under 40 years of age at the time of application who are setting
up as the head of holding for the first time.

This will promote additional farm investment, which will
generate new activities and/or add value to farming in Wales

Sector(s) concerned:

The scheme applies to young farmers who will predominately
be involved in production, although processing and marketing
could make up part of the farm business. The scheme applies to
all types of production.

This scheme applies to small and medium sized enterprises
(SME) only as set out in Article 2.5 of Regulation (EC) No
1857/2006

Name and address of the granting authority:

The statutory body responsible for the scheme is:

Department of Rural Affairs and Heritage
Cathays Park

Cardiff

CF10 3NQ

UNITED KINGDOM

The organisation operating the scheme is:

Department of Rural Affairs and Heritage
Cathays Park

Cardiff

CF10 3NQ

UNITED KINGDOM


http://www.dedhamvalestourvalley.org/uploads/MaM%20SVLP%20SA%20Full%20text%20(5)%20Sept%2009.pdf
http://www.dedhamvalestourvalley.org/uploads/MaM%20SVLP%20SA%20Full%20text%20(5)%20Sept%2009.pdf
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Website:

http:/[www.wales.gov.uk/topics/environmentcountryside/
farmingandcountryside/farming/youngentrantsupportscheme/
?lang=en

Other information:

Further and more detailed information relating to eligibility and
rules for the scheme can be found in the web link above.

Signed and dated on behalf of the Department for Environment,
Food and Rural Affairs (UK Competent Authority)

Mr Duncan Kerr

UK Agricultural State Aid Adviser
DEFRA

Area 5D, 9 Millbank

CJ/o Nobel House

17 Smith Square

Westminster

London

SWIP 3JR

UNITED KINGDOM

Aid No: XA 263/09

Member State: Finland

Region: Manner-Suomi

Title of aid scheme or name of company receiving an indi-
vidual aid: Maatilojen energiasuunnitelmatuki

Legal basis:

Valtionavustuslaki (688/2001)

Valtioneuvoston —asetus maatilan  energiasuunnitelmatuesta
(xx/2009, not yet issued)

Annual expenditure planned under the scheme or overall
amount of individual aid granted to the company: The
planned expenditure is EUR 500000 in 2009 and
EUR 1 600 000 a year in 2010-2011, provided the state
budget includes an appropriation for paying the aid. If the

appropriation is not used up in a given year, it can be carried
over to the following two years

Maximum aid intensity: The aid is being granted pursuant to
Article 15 of Commission Regulation (EC) No 1857/2006. The
aid may cover 85 % of total eligible costs. The maximum total
eligible costs per plan are EUR 1 100

Date of implementation: The aid scheme will not enter into
force before 15 December 2009

Duration of scheme or individual aid award: Aid under the
scheme may be paid over the period 2009-2013

Objective of aid: To subsidise the costs incurred by farms in
producing their energy efficiency action plans

Sectors(s) concerned: Farms and horticultural holdings located
in mainland Finland

Name and address of the granting authority:

Granting authority:

Alueen toimivaltainen tyo- ja elinkeinokeskus (up until
31 December 2009)

Alueen toimivaltainen elinkeino-, likkenne- ja ympéristokeskus
(from 1 January 2010)

Agency responsible for steering implementation of the aid:

Maaseutuvirasto
PL 256

FI-00101 Helsinki
SUOMI/FINLAND

Website:

http:/www.finlex.fi/fi laki/alkup/2001/20010688

http:/www.mmm.fi/maatilojenenergiaohjelma

Other information: —
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NOTICES CONCERNING THE EUROPEAN ECONOMIC AREA

EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY

No State aid within the meaning of Article 61 of the EEA Agreement
(2010/C 67/06)

The EFTA Surveillance Authority considers that the following measure does not constitute State aid within
the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement:

Date of adoption of the decision: 18 November 2009

Case number: 63204

EFTA State: Norway

Title (and/or name of the beneficiary): Alleged State aid being granted to Westfal-Larsen

Gruppen/Scandinavian Electric AS
Type of measure: No aid

Name and address of the granting authority: The municipality of Bergen
Postboks 7700
5020 Bergen
NORWAY

Other information: —

The authentic text of the decision, from which all confidential information has been removed, can be found
on the EFTA Surveillance Authority’s website:

http:/fwww.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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STANDING COMMITTEE OF THE EFTA STATES

Medicinal products — List of marketing authorisations granted by the EEA EFTA States for the first
half of 2009

(2010/C 67/07)

Subcommittee I on the free movement of goods

To be noted by the EEA Joint Committee

With reference to EEA Joint Committee Decision No 74/1999 of 28 May 1999, the EEA Joint Committee is
invited to note the following lists concerning marketing authorisations for medicinal products for the period
1 January-30 June 2009, at their meeting on 4 December 2009:

Annex I List of new marketing authorisations
Annex II  List of renewed marketing authorisations
Annex III List of extended marketing authorisations
Annex IV List of withdrawn marketing authorisations

Annex V. List of suspended marketing authorisations
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The following marketing authorisations have been granted in the EEA EFTA States during the period 1 January-30 June

2009:

ANNEX |

List of new marketing authorisations

EU-Number Product Country Date of authorisation
EU/1/08/462/001/NO-006/NO Ranexa Norway 42,2009
EU/1/08/474/001/NO-003/NO Alisade Norway 19.1.2009
EU/1/08/474/001-0031S Alisade Iceland 16.1.2009
EU[1/08/475/001-034 Olanzapin Mylan Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/08/476/001-004/1S Tadalafil Lilly Iceland 16.1.2009
EU/1/08/480/001/NO-018/NO Irbesartan Krka Norway 17.2.2009
EU/1/08/480/001-018/IS Irbesartan Krka Iceland 29.1.2009
EU/1/08/481/001/NO-003/NO Kuvan Norway 5.1.2009
EU/1/08/481/001-003/1S Kuvan Iceland 25.1.2009
EU/1/08/482/001/NO-002/NO Azarga Norway 5.1.2009
EU/1/08/482/001-002/1S Azarga Iceland 26.1.2009
EU/1/08/483/001/NO-018/NO Zomarist Norway 5.1.2009
EU/1/08/483/001-018/1S Zomarist Iceland 16.1.2009
EU/1/08/484/001/NO-018/NO Icandra Norway 18.3.2009
EU/1/08/484/001-018/1S Icandra Iceland 15.1.2009
EU/[1/08/488/001 Vidaza Liechtenstein 28.2.2009
EU[1/08/488/001/IS Vidaza Iceland 15.1.2009
EU/[1/08/488/001/NO Vidaza Norway 20.1.2009
EU/1/08/489/001 Opgenra Liechtenstein 28.2.2009
EU/1/08/489/001/NO Opgenra Norway 24.3.2009
EU/[1/08/489/01/1S Opgenra Iceland 25.3.2009
EU/1/08/490/001/NO-016/NO Pramipexole Teva Norway 5.2.2009
EU[1/08/490/001-016 Pramipexole Teva Liechtenstein 28.2.2009
EU/1/08/490/001-016/1S Pramipexole Teva Iceland 23.2.2009
EU/[1/08/491/001-080 Rasilez HCT Liechtenstein 28.2.2009
EU/1/08/491/001-080/1S Rasilez HCT Iceland 17.3.2009
EU/1/08/492/001/NO-006/NO RoActemra Norway 6.2.2009
EU/1/08/492/001-006 RoActemra Liechtenstein 28.2.2009
EU[1/08/492/001-006/IS RoActemra Iceland 18.3.2009
EU/1/08/494/001/NO-002/NO Stelara Norway 9.2.2009
EU[1/08/494/001-002 Stelara Liechtenstein 28.2.2009
EU/1/08/494/001-002/1S Stelara Iceland 18.3.2009
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EU-Number Product Country Date of authorisation
EU/1/08/495/001/NO-008/NO Zarzio Norway 3.3.2009
EU/1/08/495/001-008 Zarzio Liechtenstein 28.2.2009
EU/1/08/495/001-008/1S Zarzio Iceland 20.3.2009
EU/1/08/496/001/NO-008/NO Filgrastim Hexal Norway 3.3.2009
EU/1/08/496/001-008 Filgrastim Hexal Liechtenstein 28.2.2009
EU[1/08/496/001-008/1S Filgrastim Hexal Iceland 20.3.2009
EU/1/08/497/001/NO Nplate Norway 2.3.2009
EU/1/08/497/001-002 Nplate (orphan) Liechtenstein 28.2.2009
EU/1/08/497/001-002/1S Nplate Iceland 24.3.2009
EU/1/08/498/001/NO-008/NO Thymanax Norway 17.4.2009
EU[1/08/498/001-008 Thymanax Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/08/498/001-008/1S Thymanax Iceland 23.3.2009
EU/1/08/499/001/NO-008/NO Valdoxan Norway 16.4.2009
EU/1/08/499/001-008 Valdoxan Liechtenstein 30.4.2009
EU[1/08/499/001-008/1S Valdoxan Iceland 23.3.2009
EU/1/08/500/001/NO-004/NO Fablyn Norway 24.3.2009
EU/1/08/500/001-004 Fablyn Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/08/500/001-004/IS Fablyn Iceland 24.4.2009
EU/1/08/501/001/NO-002/NO Ixiaro Norway 22.4.2009
EU/1/08/501/001-002 Ixiaro Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/08/501/001-002/1S Ixiaro Iceland 20.5.2009
EU/1/08/502/001 Mepact (orphan drug) Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/08/502/001/IS Mepact Iceland 19.5.2009
EU/1/08/502/001/NO Mepact Norway 12.5.2009
EU/1/08/503/001/NO-014/NO Efient Norway 1.4.2009
EU/1/08/503/001-014 Efient Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/08/503/001-014/1 Efient Iceland 3.3.2009
EU/1/08/504/001/NO-002/NO Firmagon Norway 12.3.2009
EU/1/08/504/001-002 Firmagon Liechtenstein 28.2.2009
EU/1/08/504/001-002/1S Firmagon Iceland 13.3.2009
EU/1/08/505/001/NO-006/NO Intanza Norway 1.4.2009
EU/1/08/505/001-006 Intanza Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/08/505/001-006/1S Intanza Iceland 21.4.2009
EU/1/08/506/001 Celvapan Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/08/506/001/1S Celvapan Iceland 20.4.2009
EU/1/08/506/001/NO Celvapan Norway 23.3.2009
EU/1/08/507/001/NO-006/NO 1dflu Norway 1.4.2009
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EU-Number Product Country Date of authorisation
EU[1/08/507/001-006 Idflu Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/08/507/001-006/1S 1dflu Iceland 21.4.2009
EU[1/09/508/001/NO-009/NO Synflorix Norway 22.4.2009
EU[1/09/508/001-009 Synflorix Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/09/508/001-009/1 Synflorix Iceland 30.5.2009
EU[1/09/509/001/NO-004/NO Ribavirin Teva Norway 15.5.2009
EU[1/09/509/001-004 Ribavirin Teva Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/09/509/001-004/1S Ribavirin Teva Iceland 23.5.2009
EU/1/09/510/001/NO-019/NO Fertavid Norway 14.5.2009
EU/[1/09/510/001-019 Fertavid Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/09/510/001-019/1S Fertavid Iceland 26.6.2009
EU/1/09/511/001/NO-004/NO Conbriza Norway 12.5.2009
EU[1/09/511/001-004 Conbriza Liechtenstein 30.4.2009
EU[1/09/511/01-04/IS Conbriza Iceland 25.6.2009
EU/1/09/512/001/NO-002/NO Removab Norway 452009
EU/1/09/512/001-002 Removab Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/09/512/001-002/1S Removab Iceland 18.5.2009
EU/1/09/513/001/NO-020/NO Rivastigmin Teva Norway 5.5.2009
EU/1/09/513/001-020 Rivastigmin Teva Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/09/513/001-020/1S Rivastigmin Teva Iceland 2.6.2009
EU/1/09/514/001/NO-020/NO Zebinix Norway 27.5.2009
EU/1/09/514/001-020 Zebinix Liechtenstein 30.4.2009
EU[1/09/514/001-020/IS Zebinix Iceland 30.5.2009
EU[1/09/515/001-004 Controloc Control Liechtenstein 30.6.2009
EU[1/09/516/001-004 Somac Control Liechtenstein 30.6.2009
EU/[1/09/517/001-004 Pantozol Control Liechtenstein 30.6.2009
EU[1/09/518/001-004 Pantecta Liechtenstein 30.6.2009
EU/[1/09/519/001-004 Pantoloc Control Liechtenstein 30.6.2009
EU/1/09/520/001/NO-020/NO Exalief Norway 27.5.2009
EU/[1/09/520/001-020 Exalief Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/09/520/001-020/1S Exalief Iceland 30.5.2009
EU/1/09/521/001-007 Renvela Liechtenstein 30.6.2009
EU[1/09/522/001/IS Ellaone Iceland 22.6.2009
EU/1/09/522/001/NO Ellaone Norway 18.6.2009
EU/1/09/522/01 Ellaone Liechtenstein 30.6.2009
EU/[1/09/523/001-002 Modigraf Liechtenstein 30.6.2009
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EU-Number Product Country Date of authorisation
EU/1/09/524/001 Qutenza Liechtenstein 30.6.2009
EU/1/09/525/001-046 Nimvastid Liechtenstein 30.6.2009
EU[1/09/525/001-046/1S Nimvastid Iceland 26.6.2009
EU/1/09/526/001 Iressa Liechtenstein 30.6.2009
EU/1/8/491/001/NO-080/NO Razilez HCT Norway 19.2.2009
EU[107/440/001-002 Tyverb Liechtenstein 30.4.2009
EU/108/462/001-012 Ranexa Liechtenstein 30.4.2009
EU/2/06/067/001/NO-002/NO Medisinsk oksygen Norway 15.1.2009
EU/2/08/080/001/NO-004/NO Reconcile Norway 13.1.2009
EU/2/08/081/001/NO-003/NO Posatex Norway 13.1.2009
EU/2/08/082/001/NO-003/NO Zactran Norway 15.1.2009
EU/2/08/083/001/NO Equioxx Norway 42,2009
EU/2/08/085/001/1S Easotic Iceland 26.1.2009
EU/2/08/087/001/NO-002/NO Masivet Norway 5.1.2009
EU/2/08/088/001-004/1S Acticam Iceland 27.1.2009
EU/2/08/089/001/NO-020/NO Onsior Norway 19.1.2009
EU/2/08/089/001-020 Onsior Liechtenstein 28.2.2009
EU/2/08/089/001-020/1 Onsior Iceland 25.1.2009
EU/2/08/090/001/NO-008/NO Loxicom Norway 13.3.2009
EU/2/08/090/001-008 Loxicom Liechtenstein 28.2.2009
EU/2/08/091/001/NO-010/NO Porcilis PCV Norway 6.2.2009
EU/2/08/091/001-010 Porcilis PCV Liechtenstein 28.2.2009
EU/2/08/091/001-010/IS Porcilis PCV Iceland 2.3.2009
EU/2/08/092/001/NO-007/NO Startvac Norway 16.3.2009
EU/2/08/092/001-007 Startvac Liechtenstein 28.2.2009
EU/2/08/092/001-007/1S Startvac Iceland 24.3.2009
EU/2/09/093/001/NO-002/NO Netvax Norway 29.4.2009
EU/2/09/093/001-002 Netvax Liechtenstein 30.4.2009
EU/2/09/093/001-002/IS Netvax Iceland 30.6.2009
EU/2/09/094/001/NO-005/NO BTVPUR Norway 11.5.2009
EU/2/09/094/001-005 BTVPUR Liechtenstein 30.4.2009
EU/2/09/094/001-005/1S BTVPUR Iceland 28.5.2009
EU/2/09/095/001/NO-003/NO Improvac Norway 30.6.2009
EU/2/09/095/001-003 Improvac Liechtenstein 30.6.2009
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ANNEX II

List of renewed marketing authorisations

The following marketing authorisations have been renewed in the EEA EFTA States during the period 1 January-30 June

2009:

EU-Number Product Country Date of authorisation
EU/1/03/263/001/NO-003/NO Dukoral Norway 27.5.2009
EU/1/03/263/001-003 Dukoral Liechtenstein 30.4.2009
EU/[1/03/263/001-003/1S Dukoral Iceland 24.4.2009
EU[1/03/264/001 Zevalin Liechtenstein 28.2.2009
EU[1/03/264[001/1S Zevalin Iceland 22.2.2009
EU/1/03/265/003/NO-006/NO Bonviva Norway 17.4.2009
EU/1/03/265/003-006 Bonviva Liechtenstein 30.4.2009
EU/[1/03/265/003-006/1S Bonviva Iceland 16.4.2009
EU/1/03/266/003/NO-006/NO Bondenza Norway 17.4.2009
EU/[1/03/266/003-006 Bondenza Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/03/266/003-006/1S Bondenza Iceland 16.4.2009
EU[1/03/267/001/NO-010/NO Reyataz Norway 15.4.2009
EU/1/03/267/001-010 Reyataz Liechtenstein 30.4.2009
EU[1/03/267/001-010/IS Reyataz Iceland 8.4.2009
EU/1/03/268/001/NO-004/NO Cholestagel Norway 25.5.2009
EU/[1/03/268/001-004 Cholestagel Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/03/268/001-004/1S Cholestagel Iceland 27.6.2009
EU[1/03/269/001/1S Faslodex Iceland 26.1.2009
EU/1/03/269/001/NO Faslodex Norway 3.3.2009
EU/1/03/270/001-003 Kentera Liechtenstein 30.6.2009
EU/1/03/270/001-0031S Kentera Iceland 24.6.2009
EU[1/03/271/001/NO-006/NO Advate Norway 14.4.2009
EU/1/03/271/001-006 Advate Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/03/271/001-006/1S Advate Iceland 27.5.2009
EU/1/04/272/001-002 PhotoBarr Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/04/272/001-002/1S PhotoBarr Iceland 28.4.2009
EU[1/04/273/001 Lysodren Liechtenstein 30.4.2009
EU/[1/04/273/001/1S Lysodren Iceland 28.5.2009
EU[1/04/273/001/NO Lysodren Norway 25.5.2009
EU/1/04/274/001/NO-002/NO Velcade Norway 5.6.2009
EU/1/04/274/001-002 Velcade Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/04/274/001-002/1S Velcade Iceland 29.6.2009
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EU-Number Product Country Date of authorisation
EU/[1/04/275/001-002 Litak Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/04/275/002/1 Litak Iceland 25.6.2009
EU/1/04/276/001-020, 024-036 Abilify Liechtenstein 30.6.2009
EU/1/04/277/001-004 TachoSil Liechtenstein 30.6.2009
EU/1/04/278/001/NO-009/NO Levemir Norway 20.5.2009
EU/1/04/278/001-009 Levemir Liechtenstein 30.4.2009
EU[1/04/278/001-009/1S Levemir Iceland 26.5.2009
EU/1/04/281/001-005 Erbitux Liechtenstein 30.6.2009
EU/[1/04/282/001-002 Telzir Liechtenstein 30.6.2009
EU/1/04/283/008-012 Ariclaim Liechtenstein 30.6.2009
EU/1/04/296/001-009 Cymbalta Liechtenstein 30.6.2009
EU[1/04/297/001-008 Xeristar Liechtenstein 30.6.2009
EU/1/06/367/001/NO-012/NO Diacomit Norway 5.1.2009
EU/1/06/380/001/IS Prezista Iceland 10.1.2009
EU/1/06/380/001/NO Prezista Norway 20.1.2009
EU[1/07/423/001-003 Vectibix Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/07/436/001/NO-002/NO Isentress Norway 24.2.2009
EU/1/07/440/001/NO-002/NO Tyverb Norway 18.6.2009
EU/1/07/440/001-002/1 Tyverb Iceland 25.5.2009
EU/1/98/089/001/NO-022/NO Pritor Norway 6.1.2009
EU[1/98/090/001/NO-020/NO Micardis Norway 6.1.2009
EU/1/98/091/001/NO-014/NO Kinzalmono Norway 6.1.2009
EU/1/98/095/001/NO-004/NO Emadine Norway 2.3.2009
EU[1/98/095/001-004 Emadine Liechtenstein 28.2.2009
EU[1/98/095/001-004/1S Emadine Iceland 23.2.2009
EU/1/98/096/001/NO-012/NO Temodal Norway 5.2.2009
EU/1/98/096/001-012 Temodal Liechtenstein 28.2.2009
EU/1/98/096/001-012/IS Temodal Iceland 16.1.2009
EU[1/99/097/001 Beromun Liechtenstein 30.4.2009
EU(1/99/097/001/IS Beromun Iceland 19.5.2009
EU/1/99/097/001/NO Beromun Norway 4.6.2009
EU/1/99/099/001/NO-006/NO Zerene Norway 2.4.2009
EU[1/99/099/001-006 Zerene Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/99/099/001-006/1S Zerene Iceland 24.3.2009
EU/1/99/100/001/NO-003/NO Cetrotide Norway 25.5.2009




18.3.2010

Official Journal of the European Union

C 67/19

EU-Number Product Country Date of authorisation
EU/1/99/100/001-003 Cetrotide Liechtenstein 30.4.2009
EU/[1/99/101/001 Regranex Liechtenstein 30.4.2009
EU[1/99/101/001/IS Regranex Iceland 24.6.2009
EU[1/99/101/001/NO Regranex Norway 25.5.2009
EU/1/99/102/001/NO-006/NO Sonata Norway 2.4.2009
EU[1/99/102/001-006 Sonata Liechtenstein 30.4.2009
EU[1/99/102/001-006/1S Sonata Iceland 24.3.2009
EU/[1/99/103/001-004 ReFacto AF Liechtenstein 30.4.2009
EU[1/99/107/001-005 Rebetol Liechtenstein 30.4.2009
EU[1/99/107/001-005/1S Rebetol Iceland 2.6.2009
EU/1/99/110/001/NO-005/NO, 008/NO-010/NO Sustiva Norway 20.5.2009
EU[1/99/110/001-005&008-010/IS Sustiva Iceland 22.6.2009
EU[1/99/110/001-005, 008-009 Sustiva Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/99/111/001/NO-005/NO, 008/NO-011/NO Stocrin Norway 25.5.2009
EU[1/99/111/001-005&008-011/IS Stocrin Iceland 22.6.2009
EU[1/99/111/001-005, 008-011 Stocrin Liechtenstein 30.4.2009
EU[1/99/112/001-002 Ziagen Liechtenstein 30.6.2009
EU/[1/99/119/001, 003, 005-015 NovoRapid Liechtenstein 30.6.2009
EU/1/99/119/001/NO,-003/NO,-005/NO-015/NO | NovoRapid Norway 16.6.2009
EU/[2/03/041/001/NO-005/NO Draxxin Norway 21.1.2009
EU/2/04/042/001-006/1S Novem Iceland 14.5.2009
EU/[2/04/042/005-006 Novem Liechtenstein 30.4.2009
EU/[2/04/043/001 Equilis StrepE Liechtenstein 30.6.2009
EU/2/04/044/008 Aivlosin Liechtenstein 30.4.2009
EU/2/04/045/001-007 Previcox Liechtenstein 30.6.2009
EU/2/98/010/004-006,017-018,021-024 Econor Liechtenstein 30.4.2009
EU/2/98/010/010/004-0148&017-018&021-024/1S | Econor Iceland 16.4.2009
EU[2/99/011/001/IS Locatim Iceland 25.1.2009
EU/2/99/011/001/NO Locatim Norway 6.2.2009
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ANNEX III

List of extended marketing authorisations

The following marketing authorisations have been extended in the EEA

1 January-30 June 2009:

EFTA States during the period

EU-Number Product Country Date of authorisation
EU[1/00/133/009-032 Optisulin Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/00/155/007 Luveris Liechtenstein 30.6.2009
EU[1/03/255/007-008 Ventavis Liechtenstein 30.6.2009
EU/1/03/260/024/NO-033/NO Stalevo Norway 29.4.2009
EU/[1/03/260/024-033/1S Stalevo Iceland 25.5.2009
EU[1/03/260/024-33 Stalevo Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/05/315/002 Aptivus Liechtenstein 30.6.2009
EU/1/05/319/005/NO-010/NO Xolair Norway 12.5.2009
EU/1/05/319/005-010/IS Xolair Iceland 29.6.2009
EU/1/05/328/001-002/1S Cubicin Iceland 3.6.2009
EU/1/06/347/007-008 Sutent Liechtenstein 30.6.2009
EU/1/06/363/010/NO-011/NO Sprycel Norway 11.2.2009
EU[1/06/363/010-011 Sprycel Liechtenstein 28.2.2009
EU/1/06/363/010-011/IS Sprycel Iceland 22.2.2009
EU/1/06/368/143/NO-162/NO Insulin Human Winthrop | Norway 15.4.2009
EU/1/06/368/143-162 Insulin Human Winthrop | Liechtenstein 28.2.2009
EU[1/06/368/143-162/1S Insulin Human Winthrop | Iceland 22.4.2009
EU[1/06/368/163-168 Insulin Human Winthrop | Liechtenstein 30.6.2009
EU/1/06/370/034-036 Exforge Liechtenstein 30.4.2009
EU[1/06/371/034-036 Dafiro Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/06/372/034-036 Copalia Liechtenstein 30.4.2009
EU/[1/06/373/034-036 Imprida Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/06/380/002/NO-003/NO Prezista Norway 24.2.2009
EU/1/06/380/002-003 Prezista Liechtenstein 28.2.2009
EU/1/06/380/002-003/1S Prezista Iceland 13.5.2009
EU/1/06/380/004-005 Prezista Liechtenstein 30.6.2009
EU/1/07/387/011/NO-013/NO Advagraf Norway 4.6.2009
EU[1/07/387/011-013 Advagraf Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/07/387/011-013/1S Advagraf Iceland 24.6.2009
EU/1/07/388/003 Sebivo Liechtenstein 28.2.2009
EU/1/07/388/003/IS Sebivo Iceland 20.3.2009
EU/1/07/388/003/NO Sebivo Norway 14.5.2009
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EU-Number Product Country Date of authorisation
EU[1/07/395/065-095 Invega Liechtenstein 28.2.2009
EU/1/07/395/077/NO-095/NO Invega Norway 5.3.2009
EU[1/07/395/077-095/1S Invega Iceland 27.2.2009
EU/1/07/401/007/NO-010/NO Alli Norway 12.2.2009
EU/1/07/401/007-010 Alli Liechtenstein 28.2.2009
EU/1/07/401/007-010/1S Alli Iceland 19.3.2009
EU/[1/08/446/004 Privigen Liechtenstein 30.6.2009
EU/[1/08/454/005 Extavia Liechtenstein 30.4.2009
EU[1/08/455/015-016 Janumet Liechtenstein 30.6.2009
EU/[1/08/456/015-016 Velmetia Liechtenstein 30.6.2009
EU/[1/08/457/015-016 Efficib Liechtenstein 30.6.2009
EU[1/08/458/012-014 Trevaclyn Liechtenstein 30.6.2009
EU[1/08/459/012-014 Tredaptive Liechtenstein 30.6.2009
EU/[1/08/460/012-014 Pelzont Liechtenstein 30.6.2009
EU/1/08/464/018-019 Clopidogrel BMS Liechtenstein 28.2.2009
EU[1/08/465/018-019 Clopidogrel Winthrop Liechtenstein 28.2.2009
EU/1/97/030/170/NO-189/NO Insuman Norway 8.4.2009
EU/1/97/030/170-189 Insuman Liechtenstein 30.4.2009
EU[1/97/030/170-189/IS Insuman Iceland 22.4.2009
EU[1/97/030/190-195 Insuman Liechtenstein 30.6.2009
EU[1/97/055/004 Viramune Liechtenstein 30.6.2009
EU/1/98/063/008/NO-10/NO Rebif Norway 9.2.2009
EU[1/98/063/008-010 Rebif Liechtenstein 28.2.2009
EU/1/98/063/008-010/1S Rebif Iceland 18.3.2009
EU/1/98/069/011a-011b Plavix Liechtenstein 28.2.2009
EU[1/98/070/011a-011b Iscover Liechtenstein 28.2.2009
EU[1/98/096/013-023 Temodal Liechtenstein 28.2.2009
EU/1/98/096/023/1S Temodal Iceland 24.3.2009
EU/1/98/096/023/NO Temodal Norway 18.3.2009
EU/1/99/110/010 Sustiva Liechtenstein 30.4.2009
EU[1/99/116/004-005 Remicade Liechtenstein 30.4.2009
EU/[1/99/123/013 Renagel Liechtenstein 30.6.2009
EU[2/04/044/009-010 Aivlosin Liechtenstein 30.6.2009
EU/2/06/058/004/1S Flexicam Iceland 27.1.2009
EU/2/07/078/004 Rheumocam Liechtenstein 30.6.2009
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ANNEX IV

List of withdrawn marketing authorisations

The following marketing authorisations have been withdrawn in the EEA EFTA States during the period
1 January-30 June 2009:

EU-Number Product Country Date of withdrawal
EU/1/01/184/001/NO-073/NO Nespo Norway 11.3.2009
EU/1/01/184/001-073/1S Nespo Iceland 24.1.2009
EU/1/01/211/001/NO-012/NO Dynepo Norway 18.5.2009
EU/1/02/211/001-005&010-012/1S | Dynepo Iceland 14.4.2009
EU/1/02/211/001-005,010-012 Dynepo Liechtenstein 30.4.2009
EU/1/02/228/001-003/1S Neupopeg Iceland 24.1.2009
EU/[1/02/232/001-003 Velosulin Liechtenstein 28.2.2009
EU/1/02/232/001-003/1S Velosulin Iceland 18.3.2009
EU/1/04/291/001-003 Raptiva Liechtenstein 30.6.2009
EU[1/04/291/001-003/1S Raptiva Iceland 27.4.2009
EU/1/04/293/001/NO-012/NO Parareg Norway 12.3.2009
EU/1/04/293/001-012/1S Parareg Iceland 23.1.2009
EU/1/06/344/001/NO-011/NO Acomplia Norway 11.3.2009
EU/1/06/344/001-011 Acomplia Liechtenstein 28.2.2009
EU/1/06/344/001-011/IS Acomplia Iceland 23.1.2009
EU/1/06/345/001/NO-011/NO Zimulti Norway 13.2.2009
EU[1/06/345/001-011 Zimulti Liechtenstein 28.2.2009
EU/1/06/345/001-011/IS Zimulti Iceland 23.1.2009
EU/1/99/102/007/NO-008/NO Sonata Norway 2.4.2009
EU/1/99/110/006/NO-007/NO Sustiva Norway 20.5.2009
EU/1/99/111/006/NO-007/NO Stocrin Norway 25.5.2009
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List of suspended marketing authorisations

ANNEX V

The following marketing authorisations have been suspended in the EEA EFTA States during the period 1 January-

30 June 2009:

EU-Number Product Country Date of suspension
EU[1/042/291/001-003 Raptiva Liechtenstein 30.4.2009
EU[1/05/326/001 lonsys Liechtenstein 28.2.2009
EU/1/05/326/001/IS lonsys Iceland 23.1.2009
EU/2/99/016/001-006 Porcilis Pesti Liechtenstein 28.2.2009
EU/[2/99/016/001-006/1S Porcilis Pesti Iceland 24.3.2009
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(Announcements)

PROCEDURES RELATING TO THE IMPLEMENTATION OF COMPETITION
POLICY

EUROPEAN COMMISSION

Prior notification of a concentration
(Case COMP/M.5820 — HPS/DKPS/SC)
Candidate case for simplified procedure

(Text with EEA relevance)

(2010/C 67/08)

1. On 9 March 2010, the Commission received a notification of a proposed concentration pursuant to
Article 4 of Council Regulation (EC) No 139/2004 ('), by which Haselsteiner Familien-Privatstiftung, (HPS’,
Austria) and Krassny-Privatstiftung (DKPS’, Austria) are to acquire joint control within the meaning of
Article 3(1)(b) of the EC Merger Regulation over Semper Constantia Privatbank Aktiengesellschaft (‘SC,
Austria) by way of purchase of securities.

2. The business activities of the undertakings concerned are:
— HPS: Construction industry,

— DKPS: Chemical production and hydrotechnics,

— SC: Fund and asset management for private clients.

3. On preliminary examination, the Commission finds that the notified transaction could fall within the
scope of the EC Merger Regulation. However, the final decision on this point is reserved. Pursuant to the
Commission Notice on a simplified procedure for treatment of certain concentrations under the EC Merger
Regulation (%) it should be noted that this case is a candidate for treatment under the procedure set out in
the Notice.

4. The Commission invites interested third parties to submit their possible observations on the proposed
operation to the Commission.

Observations must reach the Commission not later than 10 days following the date of this publication.
Observations can be sent to the Commission by fax (+32 22964301), by email to COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.curopa.eu or by post, under reference number COMP/M.5820 — HPS/DKPS/SC, to the
following address:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") OJ L 24, 29.1.2004, p. 1 (the ‘EC Merger Regulation).
() O] C 56, 5.3.2005, p. 32 (Notice on a simplified procedure)).
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Prior notification of a concentration
(Case COMP/M.5745 — AkzoNobel/Rohm and Haas powder coatings business)
(Text with EEA relevance)

(2010/C 67/09)

1. On 12 March 2010, the Commission received a notification of a proposed concentration pursuant to
Article 4 and following a referral pursuant to Article 4(5) of Council Regulation (EC)
No 139/2004 () by which the undertaking AkzoNobel N.V. (‘AkzoNobel, the Netherlands) acquires
within the meaning of Article 3(1)(b) of the EC Merger Regulation control of the whole of the powder
coatings business (Rohm and Haas powder coatings business’, USA) of Rohm and Haas Chemicals LLC and
its affiliated companies, which are indirect wholly-owned subsidiaries of The Dow Chemical Company, by
way of purchase of shares and assets.

2. The business activities of the undertakings concerned are:

— for AkzoNobel: production and marketing of a wide range of paints, performance coatings and specialty
chemicals,

— for Rohm and Haas powder coatings business: research, development, production, marketing and sale of
powder coatings.

3. On preliminary examination, the Commission finds that the notified transaction could fall within the
scope of the EC Merger Regulation. However, the final decision on this point is reserved.

4. The Commission invites interested third parties to submit their possible observations on the proposed
operation to the Commission.

Observations must reach the Commission not later than 10 days following the date of this publication.
Observations can be sent to the Commission by fax (+32 22964301), by e-mail to COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.curopa.eu or by post, under reference number COMP/M.5745 — AkzoNobel/Rohm and
Haas powder coatings business, to the following address:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") OJ L 24, 29.1.2004, p. 1 (the ‘EC Merger Regulation’).
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OTHER ACTS

EUROPEAN COMMISSION

Publication of an application pursuant to Article 6(2) of Council Regulation (EC) No 510/2006 on
the protection of geographical indications and designations of origin for agricultural products and
foodstufts

(2010/C 67/10)

This publication confers the right to object to the application pursuant to Article 7 of Council Regulation
(EC) No 510/2006 (!). Statements of objection must reach the Commission within six months of the date of
this publication.

SINGLE DOCUMENT
COUNCIL REGULATION (EC) No 510/2006
‘MARRONE DELLA VALLE DI SUSA’
EC No: IT-PGI-0005-0564-08.11.2006
PGI ( X ) PDO ()

1. Name:

‘Marrone della Valle di Susa’

2. Member State or third country:

Ttaly

3. Description of the agricultural product or foodstuff:
3.1. Type of product:

Class 1.6: Fruit, vegetables and cereals, fresh or processed

3.2. Description of the product to which the name in (1) applies:

The name ‘Marrone della Valle di Susa’ denotes the fruit obtained from five local ecotypes commonly
referred to by the name of the municipality of origin, that is to say: Marrone di San Giorio di Susa,
Marrone di Meana di Susa, Marrone di Sant’Antonino di Susa, Marrone di Bruzolo and Marrone di
Villar Focchiardo. On release for consumption it must have the following characteristics: no more than
three fruit per husk; ellipsoidal in shape, not very pronounced apex with presence of tomentum ending
in style remnants that are also tomentose; tobacco-brown to reddish pericarp with 25-30 darker
stripes; hazel/chamois-coloured episperm slightly invaginated and separating easily from the seed;
elliptical to rectangular hilum scar of a size such that it does not extend over the sides, flat and
lighter in colour than the pericarp, with residual pilosity at the edges; clearly visible medium to large
star pattern; medium to large size with no more than 85 fruit per kilogram; seed, one per fruit, has
white or creamy-white crunchy flesh with a pleasant, sweet taste, and virtually no surface grooves.

3.3. Raw materials (for processed products only):

() O] L 93, 31.3.2006, p. 12.
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3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

Feed (for products of animal origin only):

Specific steps in production that must take place in the defined geographical area:

Harvesting, grading, cleaning, sizing and the ‘curatura’ soaking process must take place in the defined
geographical area. Produce not placed on the market within 30 days of harvest undergoes ‘curatura’. In
order to maintain the keeping qualities of the chestnuts, this must be carried out exclusively by soaking
in cold water at ambient temperature for two to eight days, or by soaking in hot water at 48 °C for 50
minutes and then keeping in cold water for another 50 minutes. This process does not harm the
typical characteristics of the product.

Specific rules concerning slicing, grating, packaging, etc.:

‘Marrone della Valle di Susa’ must be released for consumption in one of the following forms: produce
packed in net bags of 1, 2, 2,5, 3 and 10 kg and in hermetically sealed bags of 5, 10, 25 and 50 kg.
The fresh product can be released for consumption from 25 September of the year of production.

Specific rules concerning labelling:

When the packaging is closed a label must be affixed containing a logo with the Protected
Geographical Indication ‘Marrone della Valle di Susa’ in clear and indelible lettering easily distin-
guishable from any other wording. Details of the name, business name and address of the packager,
the year of production and the original gross weight may be given.

The PGI logo shows a bag full of chestnuts tipped over forwards, open at the end, from which
chestnuts are pouring out.

VALl SUsA

InpicAzIONE GEOGRAFICA Protena

Concise definition of the geographical area:

The geographical area comprises all the municipalities of the Susa Valley in which the Susa Valley
chestnut is traditionally grown. That area is made up of all the municipalities whose altitude, exposure
and average annual temperatures enable the chestnut to be grown. The production area of ‘Marrone
della Valle di Susa’ covers the entire territory of the following municipalities in the Province of Turin:
Almese, Avigliana, Borgone Susa, Bruzolo, Bussoleno, Caprie, Chianocco, Chiomonte, Chiusa San
Michele, Condove, Exilles, Giaglione, Gravere, Mattie, Meana di Susa, Mompantero, Novalesa,
Rubiana, Salbertrand, San Didero, San Giorio di Susa, SantAmbrogio di Torino, Sant’Antonino di
Susa, Susa, Vaie, Venaus, Villar Dora, Villar Focchiardo.

Link with the geographical area:

. Specificity of the geographical area:

The richness of the soils in sand and gravel, the orientation of the rock strata in the slope direction and
the gradient influence the hydrological balance of the Susa Valley and hence the chestnut trees as well.
The climate trend is characterised by not very high precipitation owing to the position of the Valley,
wedged in between the Sangone and Lanzo Valleys and with the Orsiera massif to the south which
impedes the influx of moist air masses from the Mediterranean. With these geological and pedological
characteristics of the Susa Valley region the chestnut is able to grow in the best conditions so that the
plants grow vigorously, giving the fruit its typical organoleptic qualities.
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5.2. Specificity of the product:

The specific characteristics of the product are the colour and crunchiness of its flesh, its sweet and
perfumed taste and its medium to large size. These characteristics make ‘Marrone della Valle di Susa’ a
product which has always been much appreciated on domestic and foreign markets.

5.3. Causal link between the geographical area and the quality or characteristics of the product (for PDO) or a specific
quality, the reputation or other characteristic of the product (for PGI):

The granting of the Protected Geographical Indication is requested for ‘Marrone della Valle di Susa’
above all for the undeniable reputation this product has enjoyed for centuries. In the Susa Valley, there
are detailed records of chestnut cultivation going back as far as 1200.

Worthy of mention is the ‘Castagneretum di Templeris’, between the municipalities of Villar Focchiardo
and San Giorio di Susa, which belongs to the Order of the Knights Templar and where the most
ancient stumps still exist today. In the Middle Ages, the chestnut had a fundamental role in the local
economy because the chestnut harvest guaranteed well-paid work and ensured an invaluable source of
food.

Cultivation then spread through promotion by monastic bodies which set up extensive chestnut woods
throughout the Susa Valley using the local ecotypes and which even today produce a much-prized
chestnut that is greatly in demand, suitable for fresh consumption and the production of marrons glacés.

There are numerous documents attesting to the historical authenticity of ‘Marroni della Valle di Susa’
and many product orders from well-known Italian and foreign processing firms. The oldest orders date
back to the end of the 19th century.

A number of articles in technical journals and local weeklies have been devoted to the ‘Marrone della
Valle di Susa’. The ‘Marrone della Valle di Susa’ is included in the ‘Paniere dei Prodotti Tipici della
Provincia di Torino’ (Basket of Typical Produce of the Province of Turin).

Furthermore, for the last 40 years the ‘Marrone della Valle di Susa’ has been the star attraction of a very
successful festival which currently boasts some 50 000 visitors.

Reference to publication of the specification:

This Ministry launched the national objection procedure with the publication of the proposal for the grant
of ‘Marrone della Val di Susa’ as a protected geographical indication in Official Gazette of the Italian Republic
No 28 of 3 February 2006.

The full text of the product specification is available:

— on the following website: http://www.politicheagricole.it/ DocumentiPubblicazioni/Search_Documenti_

Elenco.htm?txtTipoDocumento=Disciplinare%20in%20esame%20UE&txtDocArgomento=Prodotti%20di
%20Qualit%E0>Prodotti%20Dop,%20Igp%20e%20Stg

or
— by going directly to the home page of the Ministry (http://[www.politicheagricole.it) and clicking on

‘Prodotti di Qualitd’ (on the left of the screen) and then on Disciplinari di Produzione all'esame dellUE
[regolamento (CE) n. 510/2006]".
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